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GEREKCE

Ekonomi Bakanlig: tarafindan, ihracat¢i firmalarmmizin yeni pazarlara acilmalarina
yardimei olmak amaciyla, 2005 yilindan itibaren “Asya-Pasifik Ulkeleri ile Ticari ve Ekonomik
Iigkileri Gelistirme Stratejisi” uygulamaya konmustur. Strateji ile, Asya-Pasifik Bolgesi
iilkeleri ile ticari ve ekonomik iliskilerin gelistirilmesi, boige iilkeleri ile ticaretimizin daha
dengeli bir sekilde ve cesitlilik esasina dayali olarak artirilmast ve is adamlarimiza uygun
yatirim ve ticaret ortamu yaratilimasi hedeflenmistir, Bu amagcla, ikili diizeyde anlagmalar
imzalanmas1 suretiyle iligkilerin yasal ¢ercevesinin olugturulmasina oncelik verilmis olup,
bolge tlkeleri ile serbest ticaret anlagmalari, ticaret ve ekonomik isbirligi anlagmalar:
imzalanmasi icin girisimlerde bulunulmustur.

Tiirkiye ile bir Asya iilkesi olan Pakistan arasinda dis ticaret hacmi 2014 yilinda 694,8
milyon dolar diizeyinde iken, 2015 yilinda 599,7 milyon dolar diizeyinde gerceklesmisgtir.
2015 wyilinda, bir onceki yila kiyasla, Pakistan ile ihracattmiz %11,5 oraminda
artig gostererek 289,1 milyon dolar, ithalatimiz ise gecen yila kiyasla %28,7 oraninda azalig
gostererek 310,5 milyon dolar olmustur.

Tirkiye ile Pakistan arasinda ticari ve ekonomik igbirliginin gelistirilmesi ve iligkilerin
yasal cergevesinin olusturulmasi amaciyla 22 Mart 2016 tarihinde Islamabad’da “Tiirkiye
Cumbhuriyeti ile Pakistan islam Cumhuriyeti Arasinda Serbest Ticaret Alami Tesis Eden
Cerceve Anlasma” imzalanmistir. Anlagmada, s6z konusu iki iilke arasindaki mal ve hizmet
ticaretinin gelistirilmesi ve kolaylagtiriimasi amaciyla serbest ticaret alani tesis edilmesi, fikri
miilkiyet haklari, rekabet ve seffaflik konularinda igbirliginin gelistirilmesi ve bu amagla
gerekli tedbirlerin almmasina ynelik irade beyanlan yer almaktadir. Anlagmamn Tlirkiye'nin
ticari ve ekonomik hedefleri acisindan fayda saglamas: dngoriilmektedir.
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ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA
DAIR KANUN TASARISI

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yiiriirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.

TURKIYE CUMHURiYETi ILE PAKiS_TAN ISLAM CUMHURIYETI ARASINDA
SERBEST TICARET ALANI TESIS EDEN CERCEVE ANLASMANIN

MADDE 1- (1) 22 Mart 2016 tarihinde Islamabad’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti ile
Pakistan Islam Cumhuriyeti Arasinda Serbest Ticaret Alam Tesis Eden Cergeve Anlasma’nin
onaylanmasi uygun bulunmustur.
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l‘ﬂrkiye Cumhunyetx ve Pakxstan Mam Lumhunyeu (’bundan sonré. uygun Qidugu yerlerde
e :“Tar ailar” veya “T ﬁrklye” veya “‘r”&klstan” olarak adlandmfacaklard:r) LA

S :Ortak 1lkeler,;'degerler ve tanhe dayah kéklii ve gﬁg:}ii dostluklanm kabul edcrck

e ‘oiacak gekllde, daha faz!a gﬁglendlrmek arzusuyia ve 1sbu Cerq,eve Anla$ma nin Taraﬂar 2

arasmdakz txcaretm gehstxnlmem 191:1 yem bxr ortam yaratacagxna manarak

| risbu Cel’&!eve Anlasma nn mal ve hxzmetier igin - gemgletxlmxs ve gﬁvenh bir pazar S

yaratmak surenyle ﬁrmalanmn kﬁresel pazarlardalu rekabetgnhglm gehstuecegme manarak

o Tumﬂglh taraﬂar 29m$eﬁ'aﬂlglte$v1k etmekarzusuyla' S A R

o 'Tlcaretz dﬁzenleyen amk ve her 1k1 taraﬁn da yaranna olacak kurallarm 1hdasx VE: karszhkh L

tlcaret bnﬁndekl engeilenn azait:limas1 ya da kaldlrﬂmasx q,abamyla, LR

Kargaahkh tmaretm serbesﬂewnlmes: ve. gems!etxlmesx yoluyla ‘yas;,am standm’tlanmn
- ylikseltilmesi, iktisadi bliylime: ve. istikrann tegvik edﬂmesx, yem Istxhdam olanaklan

o yaraulmas: ve geneI refahm 1y11e§tmknesx arzusuyla

‘ :-_-'g_'alanlannda kamxlﬁdl 1$b1ri121m.f~ artlrmak ve geszﬂendlrmek, bﬁy]ece egxthge, aymncahk

S yapmamaya, heklar ve yilktimllukler arasinda dengeye dayali bir gerceve ve destekley1c1

= i bn' ortam yaratmak amaclyia faahyeﬂer ﬁstlenmeye hazu: oldukiemm beyan ederek

: _'15 lean 1994 tarﬂnnde imzalanan Dz)nya Ticaret (}rgm ‘nii Kuran Marakeg Anla§masz

~ ile taraf olduklan diger cok tarafli, bélgesel ve ikili anlasmalax ve d{izenlemeler
: gert;evesmdekl kaxgziﬂdxhakve yﬁkﬁnﬂﬁlﬁklenm temel alarak "

Dﬁnya Tlcaret Orgﬁtﬁ vasatasz ﬂe kuru}an g:ok taraﬂl tmaret smtemmm guglendmlmem ve

SR peklﬁtmhnesme kaﬂczda buiumnaya kararh olarak vey

Cahsma ve g:evre mevzuat ve: pehnkalanmn gchz;'tlrﬂmesz ve. uygulanmasmn
. _ gdq:lendmlmes;, temel zsgl haidan ve surdﬂrﬁlebﬂu kalkmmamn tesvxkx arzusuyla,

' Asagxda yer alan $ek11de anlam:;laxdxr
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BASLANGEC mﬁMLEm W_WNE'L TANMLAR

' MADDEI 2 GENELTANINH..AR Lt

L V'Isbu Cerc;eve An!asma mn amaglan dogrultusunda, baska nirlu xfade edllmedlkge

Gum, takvun gunlen anlammdadxr

AHHM DT@ Anlasmas: Ek 2’de bulunan Ania;mazlzklarm Halh Kural ve Usu[lerz

’ : :’Hakkmdakz Mumbakat Meim mﬁammdadlr,

- ':jM evcut xgbu (;grg:eve Anias;,ma nin yunirluge girdigl tanhte yﬁnirlukte olan anlammdadlr

o = GATS DTO Anla$ma31 Ek IB de bulunan Hszmer T zcaren Genel Anla;masz anlammdadlr, f:'i:‘

L . Aniasmasz 1 994 aniammdadxr

e :_‘;,;gy,,, GATTI994’te an]a$11an 1iriin]er anlammdadlr, i :.;__::7:;?1;;:f'_":‘f.tiﬁ.?'

ﬁﬂmk Komn&e, Madde 6 ] ‘(Drtak Komlte) 1le teszs edilen Ortak Kormte anlammdadu

i Tiirlnye—l’aknstan STA 1§bu Cergeve Aniasma ve Madde 1 4 2’ de behrtﬁen dlger 11g1h§5-‘_ - v, ;:;’ .

: aniasmalaria kurulan Tﬁrk1ye~Paklstan Serbest Tma:et Anlasmasx a:ﬂammdadlr. ey

ﬁnlem, Taraﬂardan bmnce yasa, yﬁnelzneilk kural usul karar, 1dan eylern gekhnde ya dat '

- bir ba.ska $ek11de aima.n her tﬂrhi 6n1ﬁm anlammdadlr; 2

- Uyruk,

| .(a)_' i 'Tﬁrklye u,:m Tlirklye Cumhunyetl Anayasasx c;ergevesmde iammlanan;
AR Tﬁrkvatanda§1 _ﬁ- -

(&) . - Pakistan igin Pahstan Islarn Cumhunyen Anayasasx g,erq,evesmde -
~ tammlanan Paklstan vatanda$1 anlanundadir. - ‘

Kisi, ger(;ck k1§1 ya da tlizel kisi anlammdadlr

Kamu. tegebbmsu, Taraﬂardan bmmn sah1plzgmde ya da sahiplik hlsseien aracxhglyia_
kontrolinde' buiunan tesebbiis aniammdadzr




a) | ‘.:‘:Tﬁrk:ye igin, kara u_!kesmx, xg sularml, ka_rasular:m ve buniarm uzennd&klf e

: '__a:a.stmlmasx lsletlhnesx ve korunmasi amamyla Turluye nin ulnslararaa G

5 " hukuka uygun olarak dzermde egemen hak veya yetkllere sahxp okiuguf_-:‘:

o deniz aianlamn, ve

_ Paklstan n;m, kara ﬁlkesml 1;. suia.nm ve karasulanm, aym zamandd;_?' S
. uluslararas: hukuka uygun olarak Pakistan’m de facto  ve de jure
' _egemen_hglm veya -yetkisini - kullanabilecegi bir - alan olarak ulusal =~
- kanunlanile halihazirda belirledigi ya da gelecekte belirlenecek, deniz, e
. deniz yatafy, toprak alt1 ve dogal kaynaklar zle ilgili, _karasulanmnﬂf

. : étesxndekl bﬁﬁm demz alanlanm

i 1fade eder

TRIPS Amlasmasx DTO Anlasmam Ek IC de bulunan Tzcaret!e Baglantziz inm Mu!kzyeti{‘.j - o L

o _.Haklart Anla;masz anlarmndadlr,

":‘;,STD’I‘@ Dunya Tlcarct Orgﬁtﬂ an}anundadir, ve f _ fj  ,:1 ”";"f:f R

@

e
s ©

(d)
(&)

E ‘5 E)TO Anlagmasn, 15 Nxsan 1994 tarlhh Dunya tharet Orgum mu Kuran Marake;_:’:”:_‘-'_‘_1"_._ :
"'-"._;S-Anlass'maszanlarnmdadxr g

L -fl'.,MADDE13 AMA(:LAR
E Tﬂrklye-Paklstan STA’mn amag:lan ;mﬂardu 5 _ |
. “GATT '1994"n XXIVinel Maddesine uygun olarak, Taraflar
arasindaki mal t:caretuun esash kxsrmm tedncen serbesﬂestumek ve
_kolaylagnrmak : -

"‘GATS”m V’mm Maddesx ne uygun olarak Taraﬂa: arasmdakx hxzmet _
' txcaretlm tedncen serbestle§t1nnek .

‘Ozelhide Taraﬁar arasmdah iktlsadl dxskﬂeﬂe 1lg111 olmak uzere,

ekonomllenndekl rekabetc;mgl tesvik etmek; -

Fikri mﬁikly_et haldanm etkin Ve yeterli bir sekilde korﬁmak' _-

Ticaretteki engellerin kaldinilmas: suret:yle, dunya ticaretinin ahenkh-
sekilde gehsmesme ve gemslemesme katklda bulunmak; .

*Konuya daha fazia ac;lkiik getirmek adma “TRIPS Aniagmasx", DTC) Aniagnasn ng uygun oiarak DTC}

Uyeleri tarafindan Taraflara venlen TRIPS Anlagmasi'nin herhangi

bir muafiyeti kapsar,




:MADDE 1 4 Dic’sr-:a ANLASMALARLA imsmwa

. Taraﬂar, DTO An]agmam ve tamf oldukim‘i herhangx b:r ulusla.raram anlasrnadd-;. |

i yer alan hak ve yukﬁmluiuklenm teyxt eder!er

T Sdrdﬂrulebﬂlr kalkimnanm mﬂtehakklm bzr amar; oldugunun kablﬂﬁyle, Pl

uluslarsms: ticaretin sﬂrdﬁrﬂiebﬂlr kalkmma amacing katkida bulunacak
. gekilde. gehsﬂnimesn ve bu amacin T aruﬂarm ticari Aligkiterinin her
f"agamas a déilni cdslmes: ve yansxhimasl 19m gaba gﬁstermeyx taahhut L

e 2. S A$ag1dak; anlasmalar ayn ayrl yﬁnirluge gmnelenmn ardmdan Tﬁrkiye-Pak;stan i 5
e _STA’nm aynlmaz blrer parqas:m olustururlar : :

- Anla$mam :‘:-f‘-

r;gii_'r-ri-_:'_{;-._ _Tlca:etlA:ﬂagmamve i:'?",

. ‘protekoﬂer v da mutabakaﬂar o

: 3 igbu Cerf;eve. Anla$ma 11e aksx belu’tﬂmedlkg:e 1$bu Cen;eve Anlagma ya da bu-“:_ T
Anlagmamn kapsamunda- alinan herhangl bit eylem, Taraflardan herhangi birinin taraf

. (c) f*-ffj.fxsbu Cergeve Anlasma uyannca, Madde 152 1Ze ﬁngﬁrﬁlen I—Inzmet e

'4"".':'573Tﬁrk1ye-Pa1ﬂstan STA r;.er(;evesmde akdedllebﬂecek dlger anlasmalar,;ﬁ -

= oldugu mevcut anlasmalar Qerqevesmdekx hak ve: yﬁkﬂnﬁﬁlﬁklenm eﬂqlemeyecek veya{j L

L ;bunlan etlusxz kﬂmayacaknr

: MADDB 1 5 LtBERALiZASYﬂN

R Taraﬂar aralanndakl mal ticaretinin esash k:smnn 1$bu Cerc;eve Anlasma altindaki - °

. Mal T1caret1 Aniasmam nin ydrijﬂﬁge girigiyle baslayacak bir gegis siireci dahilinde Mal -

Ticareti Anlasmasx ve GATT 1994’un XXW linCli Madd851 ne: uygun -olarak tedncen;,
- serbestlegureceklerdu g _

- e Taraﬂar atalasndaki hxzmet ﬁcaretlm GA’I‘S’m V’inci Maddem ne uygun olarak N

tedncen serbesﬁestlreceklerdxr
3 Taraflar, ;gbu Cerceve Anlasmasmm imza tanhmden mbaren ﬁq ay 1:;ensmde,,_‘
Turkiye-Pakistan STA’mn aynlmaz bir parcas: olacak bir Yatirim Anlagmasi’m miizakere -

etmek konusunda karar vermek fizere b1r Ortak Caligma Grubu kurmak hususunda mutabik
kalrmﬂaxdxr . _

MADDE 1.6: ANLASMAZLIKLARIN HALL!

. Madde 1.4.2°de akdedilecegi belirtilen an!a$ma1M«mﬁiékexeiednin- sonucuna

halel getirmeksizin, aksi tngorillmedikge, Tilrkiye-Pakistan STA’min yorumlanmags=*




uyguiamnas: veya Iatbikme ﬁx§km het 'tiiki'ii anlagmazhk S’mcx?asxl {An!asmiiklann_
i—iaih) ile dﬁzenlenen usui ve yiintem!erle gﬁ?ﬁmienccekhr. i




- }mﬂu MﬁLlKEYET HAKLAR

T aw.ﬂa.r tizelhkie yeni- dunai ekonoxmde ﬁkn' 'mﬁlkxyetm 1knaad1 ve sosyal“f”'" |
o kalhnmanm teknolupk yeniliklerin ve teknolop Areticileri ile kullamerlanmin’ migterek

W 'avantajma yonehk tek.nolop tmnsfenmn ve yay:lmnnm desteklenmesmdeiu Snemini kabu].‘ L
: ederler CEper . »

3.. Igbu Fasﬁ‘m amagzlar;

kolaylastlrmak ve

uygulanmasml saglamaknr ______

transferini etkileyen uygulamalan ve politikalar haklunda gorils ve bilgi degisimi yapma
konusunda mutabakata  varmmslardir.  Bu, ozellikle, bilgi akigtnm kolaylagtinlmesina

yonelik tnlemleri, is ortaklidarin, lisanslama- ve alt sozlegmeleri igerir. Digerlerinin yam
.. suabegeri sermaye ve hukuki gergevenin geligtirilmesi gibx hususlar da dahil olmak_ uzer@,

-7-

2 Taraﬂar TRIPS Anlasmasx da dﬁhﬂ olmak UZere ﬁkn mﬁlklyetle 113111 taraf. el
. olduklan uluslararas; anlagmalarin etkin ve yeterii uygulamnasxm temin edeceklerdir. fsbu =
o[ Fasil, Taraﬂann TRIPS Aniagmam f;ergevesmdekx hak ve yilklimiﬁlﬁklenm tamamlayacak T

L ('a} Taraf u]kelerde Yemhkcl ve yaratlm urunlenn ﬁretlmml ve ncarxle$me51m : ;
(b) kit mﬁlkxyet haklannm yeterh ve etkm_?bxr sevnyede konmmasm: ve:;'_ii e,

o 4 : ._Tﬁrklye-Paklstan STA’nm-'amaqlan dogmltusunda, ﬁkn mﬂikxyet haklem §un1ar1-* e

feeniz: - L e R T
- () | b;lglsayar programlan v_e veri tabanlanndakﬂer de d&hﬂ oimak iizere tehf

e haldan veilgzh hakiar : : ) o
o ',;ag;na'er; -

{c) 7 ucan rnarkalar '_:_.ﬁ -

@ hizmetmarkalan.-;:::_,f._... iy
(é)-"f tasanmia.r, e
(ﬂ _ entegre devrelenn tasanm]an (topografyalan)
(g) -  Dbitkitlirlerive
) cdgraﬁ'igareﬂer
5. Taraflar; hem kendi- uikelen arasinda hem de taraf ohnayan lilkelerle teknolop :




o " 'f'ev sah;bx ulkelerde 1eknalojx transfen nukﬁnma elvengh orta:mn olu.si:urulmasx u,:n gerekhg a N
G j{__kostdiara 6ze1'ﬁnem venlecekt!r‘- - et it

l§bu Fasﬂ’da' yer a!an hlgblr husus Taraﬁ:mn,. Tﬁrkwe&’akxstan STA hﬂkﬁmlerlyleff 2

uyumlu olmak kaydxyla, fikri mulkiyet haklarmn hak sahiplerince kotitye kullanimim veya X
- ticareti: makul olmayan bicimde smurlandiran veya uluslararast teknoloji transferini -
- olumsuz. yonde etkileyen uygulamalara bawurulmasxm nnlemeye yﬁnehk uygun oniemlerf S
B almalarma engel tes!ul etmeyet.ekt:r _ . e

7. Taraﬂar tuketlcﬂenn esyamn mensez konusunda yamlnlmasma neden olabliecekj; e

o $ek11de esyayla ilgili olarak diger Tarafin iilke i isminin ticari kullammmm 6nlenmem mm: e
: 1lgxh taraﬂara hukukl nnkﬁnlan sagiayacaklardxr i : _ ,

| 8 Tara.ﬂar, 1§bu Fas:l kapsa:mnda ustlendlklert taahhut ve. yukummiﬁklenn L o
20 glﬂamnasmx desteklemek amaclyia isbirligi yapmak konusunda mutabakata- varrmsiardxr e
I§b1slxg1 alan!an, bunlar!a smn‘h kaimamak uzere asa@dakl faahyetlen u,:em'

o :"f _(é,)i temas noktalanmn blldn'um,

e :_ & ﬁkm mﬁ!klyet haklanyia 11g111 hukuki g gergeve 1le koruma ve uyguiamayaf; -

_:-”_'dair 1ig111 kurallar hakkxnda bﬂgi deg:snm

mﬁlklyet mstenﬂen haqunda bllgl degx§mu, i
(f) '_'f'_kapasﬁe mgam, R

@ ﬁkn mﬁ!klyet haldamla dair b:igmm dxgerlenmn yam sira sxvﬂ toplum .
veis (;evrelennde de tamtum ve yay11mas1, _

e (h) tﬁketzcﬁer ve hak sahaplenmn kamu bllmcmm tesvxk echlmeSi, ve

L (i)-" Taraﬂar arasmda kamhkl: olarak behrleneb;iecek d1ger faahyetler ve:
gmszmler :

MADDE 2.2;ZTELiF HAKKI VE ILatLI HAKLAR
1. Taraflar, Edebi ve Sanatsal  Cahsmalarin - Korunmas: - Hakkindaki  Bern

Sozlegmesi’nin (1971) (bundan sonra- “Bem Soziegmesf’ olarak amlacaktir) 1’den 18%¢
kadar olan Maddelenne riayet edeceklerdu‘

MADDE 2.3;: MARKALAR




. markasunn tesc:l echldxgl mal veya humetlerle ayni ya da benzer mal. veya hxzmetier 1g:m"". :

nge‘f‘z”neéini §a§ii keshﬁiliéiér;'

- . bu gekilde  kullaniminin - karigiklik - ‘gikarabileceli - dummjarda, engeneme hakkina

-milnhasiran sahip olmasim saglayacaklardu Aym mal veya hlzmetler igin: aynt 1$aretm-_ - '

= ' kuﬂamlmam ha]mde kanslkhk olasxhgzmn mevcut oidugu varsayxlacaktxr

3. ' Taraﬂar, marka sah:bmm ve- ﬁgﬁncﬁ taraﬂann mesru menfaatlenmn dlkkate'

R _almmasx kosuluyla, bir marka ile taninan haklara, tamrnlayzcl tcnmlerm adxl kullarumt glbl, o

: :,suuriustxsnalar saglayablhﬂer e e

; 4 ‘ Taraﬂar tammmg markalann korunmasma 11151{111 olarak Smal Mﬁiklyetm__f:-_':,.;.__.___
-,Korunmasma ih§k1n Paris Konvansxyonu (1967) ve TR.IPS Anla$ma31 r,:erc,:evc;asmdek1 i
L yﬁkﬂmluiuklenm teylt ederler S

il 5 Taraﬂar markanm tescxl:mn reddme dalr gerekg:elenmn basvuru sahlbme va da:,'ij_‘ T
. onun bu ret kararina itiraz etrrie ve nihai ret kararml hukuki temyize gotiirme imkani olacak;—, Sl
- temsilcisine yazih olarak lletxlecegx ve elektromk ortamda saglanabilecegi bir marka tescil

Ll 6
E 'ohnayan bir dﬁnem 19111 olmasmx saglayacakiardlr

s e 7

¢ | sistemi olusmracakm Taraﬁar aynca, ‘tman marka basvurulfmna kar§1 c;l.kma 1mkﬁm-'=}f e
-“‘ﬁtamyacaklardxr el T e S

'{  Taraﬂar by markamn 11k tescﬂ:mn ve her bn' :tescx

‘sahlplemnn“ markalarda hak 1dd1 A

| Taraﬂar

N MADDE24 FIKRi M‘L’J’LKIYET HAKLARININ UYGULANMASI o

-1 Taraﬂar ﬁkn miilkxyet haklanmn kendl g hukuk}annda uygulanmasz M;m asgan ; :
. ozellikle' 41°den 61’¢ kadar olan Maddelen ‘olmak iizere, TRIPS Anlagsmasx uyarnca. ..

hﬁkﬁmler olugturacaklardu

2. Taraﬂax, 19 hukuklanna halel getxrmeks:zm, telif hakkl ve Ilgdx haklarn internet

ﬁzennden tek:arlanan ihlalini engellemek tizere ﬁnlemler alacaklardir.
MADDE 2.5: COGRAFI ISARETLERIN KORUNMASI-_

1. Taraﬂax cograﬁ isaretlerin - korunmasinm. €mem1m kabul ederek, ’I‘RIPS .
An]asmam mn Cografi Isaretlere dair 3’tincii Bsliim I’ nci Kismr’na uygun olarak cografi
isaretlerin korunmas i¢in bir sistem saglayacak ve difer Taraﬁn cograﬁ isaretlerini kendi
mevzuatina uygun ola:ak koruyacaklardir. y :

i
-d"" AT

. Ta!'aﬂar, tescllll brr mm kanm sah:bmm, kendlsmden izin ahrmmls‘ ﬂ«,ﬂncﬂ taraﬂarmif L

'ex:ulemesmzn 10 ynldan az Ly

| edebxlmelemne Ve 1lg111 taraﬂanni 5 e
i markalardakl haklara itiraz edebl.lmelenne 1dar1 ya da adh veya her 1k131 vasnam ile ;mkﬁn e
: veren bir szstem saglayaca]dardu i i ,




s o
":Maddes; yﬁﬂiﬂﬁge gmimten smmi, herhang; bir Tarafm ‘iale’m ﬁzenne, zlave cugmﬁr‘i.";ﬁi e
- igaretlerin korunmast ijin istigarede bulunacaklnrdir. Stz konusu istisarclerin sonucunda®
- Taraflar, i’ﬂrkzye—[‘aklmanx_SlA’nda behrtﬂen hukﬁmler uyannca, bahse- kenu cogmf i
: ‘_.zlgareﬁen keruyaf.aklardlr _ T _

e MADDE 2 6 IZLEIVIE VE DEGERLENDIRM}:'.
S an Isbu Fas:l’ uygulamnasz I’axaﬂarca diizenli elarak mienea,eknr F 1kr1 muikxyet:j::'- B
~ haklari ‘alaminda  ticari kowlian etkﬂeyen soruniann’ ortaya'. f,nkmasx durumunda; -

.+ Taraflardan birinin talebi tizerine, karsﬁxkh memnun edzu qﬁzﬁmlere u{asmak tizere, Ortak--_ R
S i ZKomnte de 1st1§a.reler yﬁrﬁtﬁlecektxr L i ‘

o 3‘? 2? Bu Fasﬂ’m amaqlarmm taklbl lem, igbu Cerceve Aniasma nin yﬁruriuge gud:élff:-

=10 -




= anlamma geiu'

e .:_: Rekahetl engeﬂleyxcn uyguiiamaﬁar

MADDE 3 1 I'ANIMLAR

Isbu Fasxl’m amag:lan kapsammda

Rekabet ﬂmmmian

o ": '(a)' -Ttirkzye xg:m, 4054 Sayak Rekabetm Korunmasz Kanunu ﬁe bu Kanunun e
e uygulama yénetnehklen ve. deg@xkhkieri . -
(b) ‘--'_‘_?akxstan u;m, 2010 tanhh Rekaber Kammu 11e bu Kanunun uygulama-. o
L yﬁnetmehklerx ve degxgnkhklen Vel '

E -_::_-: :(c;)_“'"‘- | : ?mbu Cers;eve Anlasma yururluge glrdlkten sonra, bu Madde de yer alan:
e mevzuatm ugrayacag1 degmkhkler ' A sl

anlanunagehr ﬁ S

' _amacm: taslyan tesebbﬁsler aram anlasma.lar ve. uyumlu eylemler ve:

: :,:'_Erb:tr ya da bxrdcn fazla tesebbusun Tamﬂa.rdan bu'lmn ﬁlkesr dahﬂmdelﬁ-‘:r
| hﬁklm durumunu kﬁtﬁye kullanum, veya '

E (c) £  ' herhangl bir Taraﬁn ﬁlkem 1(;.mde, 6zelhkie hﬁkun dumm yara‘ima veya s

‘ guu;:lendume sonucunda., rekabeu onemh twlg:ﬁde azaltan tesebbﬂsier arasi i

- ‘yegunlagmalar

MADDE 3 2 ILKELER

L 'i‘araﬂar ncan 1h§1cxlennde serbest ve bozulmarms rekabetm snemini kabul -
'cdeﬂer Taraflar .rekabeti engelleyen uygulamaiann ticari  liberalizasyon . stirecinin
* faydalanni ortadan kaldirmasim ya da yok' etmesini. 6nlemek amaciyla ilgili rekabet:

kammlanm kendi smlrlan dahllmde uygulamay taahhiit ederier :

2. - Taraflar kendi smn‘lan dahilinde kisitlayici anlagmalar uyumln eyiemler ve hakim

durumun, kotiiye kullamimasint etkili bir gekilde tnleyen ve tegebbisler arasi uyumbu

haraketlerin etkili bir sekilde kontroléinit saglayan kapsamh rekabet kanunlarim muhafaza
edeceklerdir.

e -Taraﬂann iilkelerznde rekabeti engelleme kxsnt]ama ya da bozma- e B




s "_;:}MADDB?, 3 UYGULAMA‘-?““" i

 _:" Tdoxﬁmmh b:r_merci bulunduracaklardu_: ]. e

Sl Taraﬂar, rekabet kanu:ﬂanmn §eﬁ'af zamanh ve ayrunclhga mahal ve:meyecek.'
L e;,ekﬂde adil usul ve 11g111 taraﬂann sayunma hakkx ﬁkelerme nayet ederek uygulamnas1mn

: ‘6nem1m kahul ederler

_'MADBEM ISBIRLIGI .;; S o

g Taraﬂar rekabet kanunlanmn ethh uyguiamasml daha da gehstxrmek ve Tdrklye-f e
* Pakistan STA mn amaglann yerine getirmek icin rekabet otonteien arasmdakl isblrhglmn L

£ ‘}MADDES 5 ISTISARE

4 ‘f‘i;susarelerde bqunacaktlr o

i -_ve koordmasyonun Gnemlm kabui ederler SR

Taraﬂa: uygulama pohtzkalan ve rekabet kanunlannm uygulanmam baklmmdan i

';,Iaraﬂar rekabet kanunlarmm 'uygu!anmasmdan sorumiu ve‘ uygun sek:!de-_-i-f;_.__:[ _

i _blldmm istisare ve gizli olmayan bllgllerm deglsum ydntemlen de dahzl olmak uzere o

' 1$bxrhgx yapacaklardu

Taraﬂar a:asmdakx kamhkh anlay1$1 gehstmnek veya bu Fasﬂ kapsammda oﬁaya D
Qlkan zel konulan ele’ -almak amaciyla, Taraflarnn rekabet kanunlan ve poh’ukalan,' L

o - geligtirme, muhafaza etre ve uygulama konusundaki dzerkligi sakli kalmak {izere, her bir e

Taraf diger Tarafin talebl iizerme, d;lger Tarafga gt.mdeme getmlen konula.ra zllskmff o

.25.“‘

v ._ §€k11de degerlendmneye a.lacaktu

MADDE 3 6 BiLDiRIM

I Taraﬂann rekabet otontelermm, rekabetz engelleylm uygularnalara Jll$k1n'_ :

: _faahyetlerm diger - Taraﬁn Bnemli ¢ikarlanm  ciddi - slotide -etkileyebilecegini

: éegerlendlrmem dummunda, dﬂgrudan diger tarafin rekabet otontelerme ve Madde 8.5 zle :
-~ 1esis edlien irtibat noktalanna bﬂd:receklerchr :

| 2.-' Taraﬁann rekabet kanuniamm ters dﬁgmemek ve devam eden bir sorustnmnayx -
ethiememek gartiyla, © bildirim  ytiriitiilen - faaliyetin - erken bir - - sathasinda -
gerqekiestmlecckﬁr; : g : 1 Lo

MADDE 3, 7 GlzLiLik

1. Herh,angl bir Taraﬁn rekabet otontem kargx Tarafin rekabet otoritesinin taleb1
iizerine, devarn eden higbir bir sorugturmay. etkilememek ve her iki Tarafin gizlilik

kurallan ve standartlariyla uyumlu olmak Kaydiyla, rekabet kanunlanmn etkili bir sekilde -
uygulanmasini kalayla§t1rmak igin bilgi saglamaya qaba gsterir.

w12~

] -lstxsare{ talebmde bulunulan Taraf dlger Taraﬁn en{hgelenm tam ve mazahn- blz':-_ S



;;MADDE3 8 KAMU‘TEsaaBGSLERt

[ Al

- Taraﬂardan her'

i Ta:aﬂar bu hﬁkmﬁn uygxﬂanmasx kamu tesebbﬁslenne venien bzel gorevlenn

B hu.kuk:. ya da fiili ifasins olumsuz- etkilemedigi miiddetge, kamu tesebbiislerinin ilgili- -
- tarafin rekabet kanunlarina tabi olacagim ve Taraflar arasimdaki ticareti etkileyecek sekilde - -
. rekabeti engeileyica uygulamalarda bulumnayacag:m ya da devam eﬁtrmeyeceglm garanti s
, altma alacaklardxr : .

: '_ '2, Paragraf l’de yer alan hﬂ;’mr husus, ’mr Tarafm kamu tesebbiisii kurmasxm ya da": i
: de,vam ettumesxm engelleyecek $Ckﬂd€ yomm]anmayacakur g '

o \MADDE 3 9 ANLASMAZLIKLARi‘N HALLi

; Hig:inr Taraf bu Fas:l dan kaynaklanan b;r sorun 19111 5’31101 Fasﬂ’a (Anlasrnazhklann i
o Halh) ba.&:vuramayacaktu SR

~13-

20 bmmri rekahet otomcsx, k&I'$I 'iarafm rekahet otoritesi iarahndani:ﬂ””fi‘=:“: .
r!zhhic ‘cerisinde saflanan: bﬂglmn“_gxrhhglm koruyacak ve b!lgzyl saglayan rekabet;;_i_;g-,g ;
. to_ritesig_ce-y'e&ki!gngii{i:!n ' '



_______ FASIL e
SEFFAFHK

MADDE4 __Btmi Dmmlml

Dlger Tarafm talebx uzenne ve 19 mevzua‘u uyannca mximkﬂn oidugu 6lt,ﬁde, bir o
Taraf  Tlrkiye-Pakistan STA’min uygulanmasim ciddi ﬁlgzide etkﬂeyebﬂecek, Lo
. meveut ya da taslak tedbirler hakkmda h121a b:ig1 sagiayacak ve ta!ep eden 'I‘arafg:a, G
- ybnelnlen somiara cevap vereceknr

: 2:;,E-I§bu Fasxl’da atiﬁa bulunulan bllgl DT@’ye uygun blldmmm yapﬂmxs olmasx-.' E
- halinde veya ilgili Tarafin resmi, kamusal ve iicretsiz olarak erisilebilir internet
sﬂesmde elde edﬁebxhr hale getu:zldlgmde saglammg olarak mtelendmlecekm '

30 TxirklyeQ-Palqstan STA’nda yer alan hn;blr hﬁkum Taraﬂarm,_ kanunlann e
" uygulamasim  engelleyecek, kamu’ glkanna aykm olacak’ veya “herhangi bir
- ekonomik isletmecinin mesiu ticari f;ikaﬂanna halei gct:rccek glzh bﬂgﬁen 1f$a, G

" ctmesmz gereknremeyecektzr : . i

o 4. Isbu Fasﬂ’m hﬁkihnlen il Tﬁrhye—Paklstan STA’mn d1§er fasﬂlarmdakz seffaﬂ:k;_ k
- ilelgili hitkumlerin tutarsizhig1 duruinunda, tutarsizlik 619ﬁsﬂnde d;gcr fasﬂiardakl Ry
o :§effaﬂ11da11g1h hﬁkﬁmler amir kllmacaktlr o

MADDB 4 2 YAY'EM VE iDARI I$LBR

i -:3 L isbu Madde nin. amag:lan dogrult\munda, nﬂglh lusx 2’nc1 Paragraf c;ergevesmde_ S
~ " genel uygulamaya iliskin tedbirler uyarinca her ‘tir hak - ve yﬁkﬁnﬂﬁlﬁkiere tabi
& _jolabllecek herhanm bn' gergek yadatuzei kl$1 axﬁammdadzr e o
2. _.Taraﬂar Tﬁrkiye-Paklstan STA kapsannndakl twan konulaﬂa 1lgxh genelf e
uygulamaya 111§k1n kanunlann, ydnetmeliklerin ve idari kararlarmin zamaninda
ya)n;m}anmamm veya kamuya aglk hale: gennlmesnn saglamak 1c,:m ellennden geien-”
Qabayl sarf edeceklerd:r S e

3. I(; mevmatian uyarinca mtimkiin o]dugu 6lgﬂde, her bu' Taraf 11g1h k1$1lere ve d1ger7: o
Tarafa  Tirkiye-Pakistan ' STA ~ kapsamundaki ticari: konularla ilgili  genel - _
uygulamaya iliskin kanunlann, yﬁnennehkienn ve idari kararlannm uygulanmasma . -
iligkin &nlemler hakkmda makul 8n bildirim ve: diger Tarafin ta]ebl ﬂzerme bu :
oniemlere yorumda buiunma]an igin makul bu' firsat saglayacaktlr ‘

MADDE 4.3: GézDE'N GECIRME VE TEMYIZ -
I¢ mevzuaﬂanna halel getii‘meksizin' -
(a)  Her bir Taraf Turklye-Paklstan STA’nm kapsadign konularla ilgili izl gézden

gegirme ve gerekli olmas: durumunda idari iglemlerin diizeltilmesi amaglanyla yarglsal
yan»yarg:sai veya idari mahkemeler veya usuller tesxs veya muhafaza edece Gt

. 14-




. b ]““mﬁy"«*akh e

(b) der bu"_ {‘araf herhang] bir mahkeme veya 1§lem-dc>
S tamnacagim taahhﬁt ﬂ,demkdu.‘ LR

daVamntaraﬂarxna§uhakiarzn - .

(1) kenél konumiarxm desteklemelen veya savunmalam u;m maklﬂ bxr ﬁrsat ve

(:u) kamt ve belge lbrazma veya kendl 19 mevzuatmca gerekh kx]tndlgmda ldan |
' atonteicrce derlenmlg. kayitiara dayanan bu karar, - e L

'(é)  Her bir Taraf i mevzuatx uyarmca temylz ve gozden gegmneye tabi olmak ﬁzeref‘ e
. bu: tiir bir karann ecle alinan idari eyleme: iligkin ~olarak makamlar ve yetkﬁzierce.
b uygulanmasuu ve makamiar ve yetkthlenn uygulama}anm ybnlcndxrmemm saglayacakur

-15-




S masws
i . ‘-A%A&MAZ&EE{LAREN HALLE

| ";MADDE 5 i

b 1 Taraﬂar her zaman Tuxklye-Paiastan STA’ yorwnlanmas: ve uygulanmas1 £

.hususunda mutabik kalmaya ¢aba sarf edecekler ve aralaninda gikabilecek anlagmazhklarm. -

i ~“dénlenmesi ve halli- ile Anlagmanin isleyigini et}gieyebﬂecek her konunun igbirligi ve
- damgmalar aracihfhiyla iki Tarafi da memnun edecek bll‘ g:fiz&me ulaﬁtmlmasz 191:1 her tﬁﬂﬁ-. L
o gmslmde bulunacakiardlr Eh L

2. . Her bir Tarat lﬁrklye-Pakxstan STA’mn yorumlanmas1 ve uygulanmasmdan o

e kaynaklanan dnlem . ya da d:ger herha.ngl bu‘ konu lle 1lg1h oIarak dxger tarafa damsma-;' b
: talebmde bulunabﬂu o ) SR T mn _ L o

g Talepte buiunan Taraf d:ger Tarafa, §1kayet konusu dnlemm tanimint ve $1kayeunj T
T{:r!gye-Paknstan STA’nm ilgili- madde/maddelere dair dayanagim da igerscek sekilde, = =

: ~"damgma icin- talebm 'sebeplerini belirterek yazili bir bildirimde bulunacak ve konunun .

_incelenmes i i¢in yeterlx bligﬂen sunacaktn' Damsma talebmm bn' 5megl Ortak Konuteye‘f : i,

: : 3.-3;: ‘ gonderzleoektlr

4 Ortak Kormte g,lkayet edzlen Taraﬁn damsma taiebxm aimamm talnben 30 giin’:-“?"}f3 o
' '_:-zc;ensmde tzel olarak ‘damgmalarin gergeklestirilmesi amaci ile toplanacaktir. Taraflar, s62 =

- konusu 8nlem ya da olabilecek diger hususlarin Tﬁrk1ye-Pakistan STA’mn uygulanmastve

s yorunﬂanmasml nasil eﬂuieyebﬂecegl konusunda Ortak Komiteye bilgi saglayacaklardir, =~

Teatx edﬁen ve Ortak Kamzteye sunulmus olan n.%m bﬁgﬂer damsmalar esnasmda glzh o

_ 5 Taraﬂar daha uzun bir takv:mde mutab:k kalmazlar ise; Ortak Kmmtc §1kayet."'

edﬂen Tarafin damsma  talebini almasim takiben’ 60 gin icerisinde anlagmazhpr-

E ‘}ﬁzﬁmleyecekur Ortak Komute 11g111 Tarafca uygulanacak tedbirlere iliskin karax ve b
. tavsxyelerde bulunur ve ahr ve bunlann uygulanmam 191:1 makul bir slire behrler o -

. _:6 - Ortak Konnte, 1ht1ya9 duyma31 halmde ya da Taraﬂarm karsllﬂdx olarak memnun

[ oiacagl sekilde anlagmazhigin ¢oziime ulasmasina yardim etmek tizere teknik damgmanlar i

" cagirabilir ya da ¢aligma grubu veya: uzmanlar grubu kurabilir. Bahse konu ¢alisma grubu,
- uzmanlar grubu ve teknik danismanlar grubu i 19111 olusturulan zaman dilimi, Taraflar aksini -
‘ kararla;txrmamy sﬁrecc anlasmazhgm halli i¢in belirlenen toplam zaman dllnm SINIrIY

a$mayac&kt1r
Madde 5.2: -TAHKiM’ PANELI

: 1. Aulwmazhk 60 gﬁn ya da Taraflann mutabxk kaldlgl diger bnr zaman arahgl

sekilde anlagmazliklarin ha]lme dairiiave bir mutabakat kabul edecegdcsdlr

icerisinde ¢Uziime ulagsmaz ise; Taraflar aksini kararimt:rmadlga sitrece, Taraflar blr-
Tahkim Kurulu kuracaklardsr. ,

2. Taraflar, Madde 1 4 (2) de ongﬁmlen Anla$malar ile blrhkte yururluge garccek ’

LEw ’

ny ?""@571-&..4.:!‘
ey




- MADDEG 1 ORrAK K{}MITE

- :1 Taraﬂar 1$bu Anlagma ﬂe Turkxye ve: Paklstan ternsﬂcﬂennden ofusan blr Ortak
: Konnte kmnuslardxr : i . : . e

ShgLL Ortak Komite yﬂda b1r kerc veya taraﬂardan bmmn talebl ;le dbniisumiﬂ olarak
o Tﬁrlqye veya Pakistan’da toplanacaktir. Ortak Komite’ye, Tiirkiye nin Ekonomi Bakani ve
- Pakistan’in- Ticaret Bakam_ veya onlann. gﬁrev}endxrdlklen temsilcileri tarafindan- es-
7 bagkanhk edx!ecektlr Ortak Komxte toplantl progrann ﬁzennde anlasacak ve gﬁndemxm
s _taym edecektlr o : o 4 _

" 3 OrtakKonute

. f\(e_l)j: Tara.ﬂar arasmdakl ticari. ﬁlskxlen daha da gel;gxta:mek 1<;m Turklye- e

e Pak:stan STA’mn duzgun 1§1ey1$m1 temm edecek

o (b) Tﬁrkxye-Palqstan STA’mn tatblk.ms ve uyguiamalanm denetleyecek ve |

e kolaylasﬁracak ve. STA’nm genel amaglanm geh§tlrecek

35,'-:5; ' bﬁtﬁn kermtelenn, t;ahsma gruplanmn ve Tﬁriﬂye-i’aklstan STA 11e
e _olu.gturulacak dlger organlarm r,:ah;malanm denetlcyecek‘ i

3 BRI Ty ‘5 mcxj_Fas:l (Anlasmazhklarm Halh) ile-;;venlen haldara halei
IR e getmneksxzm, Tﬁrklye—Pakxstan STA. kapsamindaki alanlarda’ ortaya

' Lo e eikabilecek sorunlann ‘Snilne gegmek veya Tirkiye-Pakistan STA’fin
1 yorumlanmasma ya. da ‘uygulanmasina 1h$k1n anlasmazlﬂdann ¢6zimil
. iginuygun yollan ve metot}ar: aragmacak ‘

 _; (&) _Tﬁrkxye—Pakistan STA kapsarmna giren blr alanla bagla.nuh dlger
T herhangl bir. ﬂgx konusunu ele alacaktlr

4 Ortak Komlte

(a)- komiteler r;,ahsma gruplan veya diger organ]ann tesis edilmesine ve
bunlara sorumluluk devredilmesine karar verebilir;

(b)  zel sekidr ve sivil toplum kuruluglan dahil olmak iizere biitin  ilgili
/ taraflarla iletisim kurabilir; - b

(¢}  Taraflara, Tiirkiye-Pakistan STA’nda degisiklik- yapllmasuu tavsiye
' etmeye karar verebilir;




St ;tavstyelerde bulnna‘hxhr“' i

(t) ;'E:jkﬁild! '7_:'l1§ma usMienm kararlawrabthr ve o

i "(g)-l; _r jTaraﬁarm' mutabik kalas,agx sekxlde gbreviennm tatbkae xh$km.
R _-_,dlger eylemlerde bulunabxin' il _ L

i ‘: (e) “;;':'imkxycnf’akxstan STA ﬁe éngﬁrmdﬁgu ﬁzere kamrlar aiahlhr vcya‘* o

' § = Taraﬂardaﬁ bm Ortak Kormte ye konutclere, f;ah$ma gruplanna veya herhangl L

S ‘bir dzger organa kendi kanunlari ve duzenlemeiermu gore glzli kabui ed:ien bu' b11g1 tevd: -
oy ederse, d@er Taraf o bﬂgxyl g;zh tutacaktu S _ :

- _MADDE 6. 2 KeMtTELER VE CALISMA GRUPLARI '.

: 1 ,1 Ortak Koxmte nm hlmayem aitmda kmmteler ¢ah$ma grupian ve d:ger organlar: i '
. -kumlablhr e e _ S : :
2 ...... Komltelen'n” c;ahsma gruplanmn veya d:ger organlann bllesum, toplanma szkhgl

ve gbrevlen Tﬁ:kxye—Paklstan STA’min ilgili htktmleri ya da Tﬁrk:ye-Paklstan STA ﬂe:f

L uyumlu gekllde hareket eden Ortak Komzte taraﬁndan behrleneblhr

3;- o Komlteler, (;.ah§ma gruplan ve dxgcr organlar toplemnlarmm gerr,:ek_le$mesmden' S

:bﬂgﬂendlrecekierdlr Ortak Komlte’mn her dﬂzenh toplannsmda faahyetlenm Ortak = =

o :{:-:7 - Komite’ye rapor edeceklerdlr Bir komitenin, calisma grubunun veya herhangi bir bagka
©. ‘orgamn olusturuhnasx veya varhgl, taraﬂardan bmmn herhang1 bu- konuyu dogrudan Ortak
- 'I(omxte’ye ta;slmasma engel olrnayacaktlr . : i

4; i Ortak Kmmte bn- kormteye, «;alz$ma gmbuna veya herhangn bir- dlger organa :

verilen: gﬁrew deg1$tmneye veya fistlenmeye kara: verebzhr ya da bir komlte, g:ahsma ‘
: grubu veya herhangl b1r dlger orgam feshedebllu e _

MADDE63 KARARALMA

‘ 1. . Ortak Kormte, Tﬁrklye-Pahstan STA’nm hedeflerine  ulagmak amac:yla, :

Taraflarin kendi gegerli yasal gereklilik ve usullerine halel getirmeksizin, Tﬂrlnye-Palustan -

STA kapsammdakt tiim konulara iligkin karar alma yetkisine sahlp oiacakttr

2. Alman kararlar, kendi geceri yasal gerekhhk ve - usulleri - uyarinca -
uygulanmalarima yonelik gerekil 6nlemleri alacak ' olan  Taraflar ﬁzennde baglaylcx
olacaktir, Ortak Komlte ayrica uygun tavmyelerde de bulunabilir. -

3. Ortak Komite kararlarin1  ve  tavsiyelerini Taraflar arasmda'. mutabakat ile
olusturacaktir. Bu hiikiim, Ortak Komite’nin anlagmazhklarin halli siirecinde 5 inci
Fasil’da agiklanan hus daka ¢aligmalarina uyguianmayacaktir.
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o MADDLfS 5: IRT!BA’I‘ NOKTALARI

btr tanhte yﬁrﬂrlﬁge gxrecekur

: 1L Tﬁrkxye—?aklstan STA kapsammda yer alan her turlu tlcan konuya ﬁn;km iletlgxrm :
] kolaylagtzrmak amaczyla Taraﬂar asagidah H’Elbat noktalamm behrlem:glerdlr :

: '(') Tﬁrluye Cumhunyet adma, Ekonorm Bakamlxgx, veya haleﬁ ve

. i(b) Paklstan Cumhunyetl adma, Tmaret Bakanhgx, veya haieﬁ

A Herhang: bu‘ 'I’arafm tale‘bj {izerine, dzger Taraﬁn n'tlbat noktas1, Tﬁrk:ye—Paklstanf T
i '-S’I‘A’ uygulanmasina- iligkin “her tirli’ konudan' sorumlu olan makam veya resmi. o
S yeﬂqh}n ‘belirtecek ve irtibat talebinde bulunan: Taraf ile iletisimi kolaylagtrmak fizere -

- gerekli destegi saglayacaktir. Her bir Taraf, irtibat noktas: 1Ie ﬂgﬂx olabﬂccek herhangl bzrf. L
-deg1$1khg1 dlger Tarafa zamanhcabxldn-ecektxr " _ _ R LT
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: .MADDE’.”. VERGILENDIRME

: Bu Madde nin amac;ian dogrultusunda vergi aalﬁa;masn Taraﬂar arasmda
yﬁrﬂrhikte olan ¢ifte vergilendirmenin Snlenmesi veya difier uluslararast vergilendirme - it
‘anlagmalan yahut diizenlemeler anlamindadir; ve vergilendirme onlemleri Madde 1.4.2'de

‘(Diger Anlasmalarla Ihgkxler) behrnldlgl tlzere Mal Tlcaretl Aniasmam nda tammlanan b1r L

;:"‘gum:ﬂk verg131 m Ig:ermez

E oLy Bu Madde’de behrtllmedlkge ve Madde i 4 2 de (nger A.nlasmalarla Ihskﬂer);
: behmien ‘anlasmalarm veya fasillarin : miizakerelerinin. sonuglarina halel getirmeksizin, - -

! : _Twhye-Paklstan STA’nda yer alan hlc;.blr sey. vergﬁendlrme bnlemlerme uygulanamaz

i 3 (ﬁ)ﬁ_ i .Turklye-Palustan STA verglendm:ne ﬁnlenﬂenne 111$km oIarak yalmzca."' |

U GATT 199410 [P tincti . Maddesi’nde: de: taninmug - haklara veya

S getirilmis yﬁkﬂmjﬁlﬁkiere denk haldar tamyacak veya yﬁkﬂmitﬂﬁk

o ;"geurecektlr

6nlem1enne uygulanacaktlr e

i Mal Tlcaren Ania$masmm Gﬂmrﬁk Vergllen, ;Vergﬂer veya 1hracatta .
'.3Uygulanan Diger Resim ve Harglara 1h$km hukbmlen vergllendlrme:_: AR

4 Tiirk.lyc-Paklstan STA’nda yer alan lngbxr sey Taraﬂann, Taraﬂar a:asmda~_

. yuriirlikte olan herhangi: bir vergi anlagmasinda yer alan hak ve yﬁkﬂmmluk]enm' L

'etkllemez Bir vergilendirme 6nlemi ile ilgili olarak, ‘I'ﬁrlnye-Pahstan STA ile bir
- vergh anlasmam arasinda- herhang1 bir tutarsizhk olmas: - halinde, tutarsiziik

i bl«;ﬁsﬁnde vergi anlasmasa gecerli olacaktu- Taraflar arasmda bir vergi anlasmas:- .

. olmasi durumunda, Tiirkiye-Pakistan STA ile anilan vergi anlagmasi arasmda bir © .

tutarsizhik clup. olmadigmi ‘belirlemek . konusunda vergJ. anlasmasmda bellﬂenen-i

. Tesmi. makamlar yegane sorumludur

MADDB 7 2: (BDEMELER DENGEsI ISTISNALARI

1. Madde  1.4.2°de (Diger Anlasmalarla. Ihﬁkll&l’) “belirtilen anlagmalarin -

milzakerelerinin - sonuglarina halel getirmeksizin, Taraflardan biri, tdemeler dengesi
amaciyla dnlemler almaya karar verirse, séz konusu énlemleri sadece Odemeler Dengesi
Amaciyla Alinan Ticaret Onlemleri Deklarasyonu (1979 Deklarasyonu) ve GATT 1994’in
Odemeler Dengesi Hitkiimleri Hakkinda Mutabakat Metni (BOP Mutabakat Metni) dahil
olmak iizere GATT 1994°te yer alan hak ve yikiimluliikleri-ile wyumlu olarak alabilir, Bu
dnlemlerin. alinmas: sxrasmda, Onlemi . alan Taraf - dxger .-Taraﬂa derhal )sﬁga:ge]erde"“
bulunacaktir, ’ : e T

-20-




e ﬁnlemek'!wn #ﬁbﬂ Bﬁs‘em‘ekmd :

o Igbu Madd:: alunda ahnan veya muhafaza' ech!enﬂ herhang: blr lelﬂaYICl bnlem m
' ﬁ,:aynmcmimayacaktlr L ; o S e

: MADDE 7. 3 Gl’}VENLi'K IS’}‘ESNALARJ

: (a) ‘Taraﬂardan bzrim, ‘ar;lklanmasm: temel guvenhk g.xkarlanna aykm_/ o

o ff: gordﬁgﬁ bﬂglys vermeye mecbur blrakacak gekllde G _' o

o (b) Taraﬂardan bmmn temel gﬂvenhk quar!.armn komnmas: 1911_1 gerekhf S

, olarak bildirebilir.

A | gbrd\igu a;agida.kl onlemlen almasma engel olacak sekzlde

Gt :(;i:):_,f_ . sﬂah mﬁhxmmat ve: harp malzemesmm ih'etlm1 veya ticareti’ e

b . baglantili veya dogruden veya dolaylt olarak: silahlt kuvvetlerin '
o ikmaline 111$k1n ger?ekiemnlnns eiconomk faahyetler ile ﬂglh’f: S

& "mler'“

(n) -art;aianabzhr ve enyeb:hr maddeier veya bunlardan elde edllen}f e
o '_maddelei'i'e11g1hrdnlemler, veya: s o . o

G 1"sava§ zamérﬂarmda veya dzge Vulusiararam 1§1§kxlerdek1 acﬂ
S *f:‘*"-dur’umlarda alman:énlemler, veya ‘ s

ot :g':j-'i( c) Tara.ﬂardan bmmn ‘uluslaxarasr bans ve gﬁvenhgm muhafaza edﬂmesr:' i

' u;m uluslararﬁm yﬂkﬁmlﬁlﬁklenm yenne getmnesme engel olacak sekﬂde;:-
e f Bﬁlﬁm B: Nihai Hﬂ:kﬁmler el |
MADDE 7 4 YURI'JRLUGE GIRIS

1; o Isbu Cen;eve Anlasma Taraﬂarca kendl usuilenne uygun elarak onaylanacaktlr

2 Isbu Cergeve An1a§ma Taraﬂann b;rbulenne 1$bu Cergeve Anlasma nin

y’imirlﬁge girmesi igin kendi i¢ mevzuatinda Sngdriilen biitiin gereklerin yerine getirildigini
bildirdikleri ' yazili - bildirimlerin diplomatik kanallar vasitasiyla teati edildigi tarihten
sonraki ikinci ayin birinci giinil, veya taraflarin kararia§t1rablleccg1 diger bir tarihte
ylirtirlige gxrecektxr ' :

MADDE 7.5: Y‘GR‘ORL(}K SﬁREst

I. Isbu Cer(;eve Anlasma siiresiz olarak gegerlidir.

2. Herhangi bir Taraf, isbu Cergeve Anlagma’y: feshetme myenm diger Tarafa yaz.lLL
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o 3 | Pesah 2’nm Pamgmf kapsammda dlger Tarafa yap:lan bﬁdtrtmden altx ay sonraf_;].::' :
. 'geyerhelaeakur it e Ry , SR

£ ';;‘7,MADI)F76 EKLER

o ‘5 _ I;abu Cerceve Anlagma ya alt Ekler Ania,gma mn ayn]maz b1r parr,:amm olu:;tumr

S 'MADDE 7 7 GtJMRﬁK BIRLIKLERI VE SERBEST TICARET ALANLARI

. '7_11,'-' Isbu Cergeve Anlasma da yer alan iugblr hukﬁm 1$bu i;lergeve Anlagma 1lezﬁ :
- 'bngorﬁlen hak ve ytkiumlilikleri degigtirmedigi mﬁddetge, Taraflardan herhangl birisi ile: =

o Ugilinell ilkeler’ arasmda  glunritk . birlikleri, serbest” ticaret  alanlari . veya_ diger
s dﬁzenlemelerm tesxs veya muhafaza edﬂmcsme engel te§k11 etmez R B Tt

L Gumrﬁk blr]iklen veya serbest ncaret alanlarl tesls veya tas!uh eden ve 1htlyag_ S

~ olmas: halinde, Taraflarn. tigiineli lilkelere dair ticaret: pohnkalan ile 1lgili r.hger baglica -

Z o Vkonulara 111§k1n 1st1§areler ’i‘araﬂardan hmmn talebl uzenne Ortak Kmmte’de yapﬂacaktlr E e

:'" 3 Tﬁrkrye nin Avmpa erhgl ne kanlmasl dm'umunda, katzhmm sonug:lan 1st1$are_ T

' edﬂecektlr

o _:'MADDE?' 8 MUTEBERMETINLER

Igbu Cergeve Anlasma, hepm esit derecede muteber olmak uzere Tﬂrkg:e ve. Ingzhzcegr £
. dillerinde ikiger nﬂsha oiarak ducenlenmxstlr Farkhhk olmasx haimde Ingxhzce metin esasﬁ'i o
- ahnacaktlr,.- Lo e

 BUNUN KANIT! OLARAK a:;:ag‘lda imzalan bulunan tam' yetklh tamsﬂclier, tam yeﬂm;--f |
. oiarak zsbu Cert;eve Anlagma y1 lmza]amxslardlr T

ki bm on altl ythn Mart aymm ylrmnkmcz guminde Paklstan Isiam Cumhunyetl _

| _ Pakistan iﬁlﬁ_ 1

__Islamabad’da iki nitsha olarak dizzenlemmgtu

Cumhuriyeti Adz'nn'a'_- - Tirkiye :

Muheudss ﬁﬂm Khan ' ustafa Ehta;

 Ticaret Bakam 5 - Ekonoma Eakam '

B .

e gt £
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THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN




PREAMHLE. :

The Republic of Turkey and the lslamzc Republic :)f Pakxsian (heremaﬁer refurred 0 as
-“the Partles” or “Thirkey” or “Pa.klstan,” where appmpnate), o :

RE(,OGNESING thelr iongstandmg cmd stmng fnendshlp based on common principles,
values and hlSI(}l'y,

DES!RING to further stren;,then their economic relationship as part of, and in a manner
coherent with, their overall relations, and convinced that this Framework Agreement will
create a new ¢limate for the development of trade between the Parties;

CONVINCED that this Framework Agreement will create an expanded and secure market
for goods and servn,es, thus enhancmg the competitiveness of their firms in global markets;

DESIRING to promote transparency for all interested parties;

SEEKING 10 establish clear and mutually advantageous rules governing their trade and to
reduce or ehmmate the bamers to mutual trade;

DESIRING to raise hvmg standards, prmnote economic growth and stability, create new

employment opportunities and i mlprcve the general welfare by hberahsmg and expanding
mutual trade :

DECLARING their readmess to undertake activities with a view to promoting harmenwus'
development of their trade as. well as ‘to expanding and- diversifying their mutual
cooperation in the fields of joint interest, thus creating a framework and supportive
environment deEd on equality, non—dmcnmmatmn and a balance of rights and obligations;.

BUILDING on their respective rights and obligatiens under the Marmkesh Agreement |
Establishing the World Trade Organization, done on 15 April 1994 and other muitilateral,
regional and bilateral agreements and arrangements to which they are party;

RESOLVED to contnbute to the strengthemng and: reinforcement of the muliilateral
trading system as established through the World Trade Organization; and

DESIRING to strengthen the development and enforcement of labour and environmental
laws and policies, promote basic workers’ rights and sustainable development;

HAVE AGREED as follows;

[




CHAP’I‘ER i :
ENH‘IAL ?‘SRGVI‘SIDNS ANE} {*EW‘RAL DLF}NITHGN%

ARli(,i g1l ESI ABLISHMENT OF A FREL TRADF ARFA

The _I’artics‘ hereby. establish a free trade area in sccordance with this . Framework
Agreement. '

ARTICLE 1.2: GENERAL DEFINITIONS
For the purposes of this Framework Agreement, unless otherwise specified,
Days means calendar days;

DSU means Understanding on Rules and Procedures Governing the Setilement of Disputes,
in Annex 2 to the WTO Agreement;

Existing means in effect on the date of entry into force of this Framework Agreement;

GATS means the General Agreement on Trade in Services, in Annex 1B to the WTO
Agreemem'

GATT 1994 means the G eneral Agreement on Tariffs and Trade 1994, in Annex 1A to the
WTO Agreement

Gﬂo@s means products as understood in GATT 1994;

Jolnt - Cemmxttee means the Jomt Comrmttee established under Artlclc 6.1 (Emnt
Committee);

Turkey-ﬁ’akﬁstauFTA means the Turkey-Pakistan Free Trade Agreement established by
this Framework Agreement and other relevant agreements stipulated in Article 1.4.2;

Measure means any measure by a Party, whether in the form of a law, regulation, rule,
procedure, decision, administrative action or any other form;

MNational means:

(a) for Turkey, a Turkish citizen within the meaning of the Constitution o
the Republic of Turkey; and

b for Pakistan, a Pakistani national within the meaning of the Constitution
of the Islamic Republic of Pakistan;

Person means a natural person or a juridical person;




State enterprise mean'a. an enterpnse that is owned or wntroﬁed thxough anershlp
. mterestz: bya Party, _

’K‘arrﬁmry means

(@)

(b)

for Turkey, the land territory, internal waters, the territorial sea and the
airspace above them, as well as'the maritime ‘areas over which Turkey

‘has sovereign rights or jurisdiction for the purpose of exploration,

exploitation and preservation of natural resources whether living or non-
living pursuant to international law; and

for Pakistan, land territory, internal waters and territorial sea as well as
any maritime area situated beyond the territorial sea which has been or
might in future - be designated under its national law, in accordance
with international law, as an area within which Pakistan may exercise de
facto and de jure sovereign rights or jurisdiction with regard to the sea,
sea-bed, the subsoﬂ and the natural resources;

TRIPS Agreement means the Agreemem on Trade Related Aspects of Intellectual
Property Rights, in Annex IC to the W’l() Agreement :

WTO means the World Trade Drganization' and

WTO- Agreement means . the . Marrakesh Agreement Establtshmg the World Trade
Orgamization, done on Apnl 15 1994 ‘

ARTICLE 1.3: OBJECTIVES

The objectives of the Turkey-Pakistan F I‘A are:

{a)

(b)

{c)

(D)

(e)

®H

to. graduaily liberatise and facilitate substantially  all trade in goods
between the Parties in conformity with Article XXIV of “GATT 1994”;

to- gradually hberailse trade in services between the Parties, in conformity
with Artwie V of “GATS”

to promote competition in their economies, particularly as it relates to
economic relations between the Parties;

to adequately and effectively protect intellectual property rights;

to contribute, by removing barriers to trade, to the harmonious
development and expansion of world trade;

to commit, in the recognition that sustainable development is an
overarching objective, to the development of international trade in such a

; For greater certainty, ownership, or controt through ownership interests, may be direct or indirect.
For greater certainty, “TRIPS Agrecement” includes any waiver .in force between the Parties of -arly, ,

N pmv:smn of the TRIPS Agreemem granted by WTQ Members iy acccrddnce wath the WTO Agreemem

s




way.as to contribute to- the Ob}euive of sustainable development and.
~strive to- ensure that this objective is mtegrated and reflected at every . -
: levei n! the Pariics imde z‘elat:onsh;p

-ART:C__L_E 1.4; RELATION WITH OW?%ER«AGREEMENTS

1.” . The Parties confirm their rights and obligations under the WTO Agreement and

under‘a_ny other _intémational. agreements to which they are Party.
2. The foiiowing agreements shall form integral parts of the Turkey-Pakistan FTA
upon their respective entry into force: :

{a) this Frﬁamework Agreement;

(b) the Agreement on Trade in Goods under this Framework Agreement as

pmvxded for in Article 1.5.1;

{©) the Agreements on Trade in Services under this Framework Agreement.
as provided for in Article 1.5.2 and

(d) any othér agreements, protocols or understandings that may be concluded
- in the context of the Turkey-Pakistan FTA.

3. Except as otherwise prbvided in this Framework Agreement, this Framework
Agreement or any action faken under it shall not affect or nullify the rights and obhgatmns
ofa Party under the existing agreements to which it is a party.

ARTICLE 1.5: LlBERALISATION

L The Parties shall gradually liberalise substantially all the trade in goods between
the Parties over a transitional period starting from the date of entry into force of and in
accordance: with the Agreement on Trade in Goods under this Framework Agreement and
in conformity with Article XXIV of GATT 1994.

2. The Parties shall gradually liberalise trade in services between the- Parties in
conformity with Article V of GATS.

3. The Parties agreed on establishing a Joint Working Group within three months
from the date of the signature of this Framework Agreement to decide on negotiating an
Investment Agreement as an integral part of the Turkey-Pakistan FTA,

ARTICLE 1.6 DISPUTE SETTLEMENT

i. Without prejudice to the outcome of negotiations on the agreemenis to be

concluded stipulated in Article 1.4.2, unless otherwise provided any dispute concerning the

interpretation, implementation or application of the Turkey-Pakistan FTA shall be resolved
-through the procedures and mechanism as set out in Chapter 5 (Dispute Settlement).




_ Cmp'rm 2 "
§NTELLE(‘ E‘EJAL E’ROPER’E‘Y REGH’E S

AR’I‘ILL:’: 21 GENFRAL PROVIS]ONS

1.. The Paﬂles recognise the 1mportance of miellecmal propcrty in promotmg
economic: and social development, technological innovation, and the transfer and
dissemination of technology to the mutual advantage of technology producers and users,
particularly in the new digital economy.

2. - The Parties shall ensure an adequate and effective implementation of the
international treaties dealing with intellectual property to which they are party, including
the TRIPS Agreement. This Chapter shall complement and specify the rights and
obligations between the Parties under the TRIPS Agreement.

3. The objectives of this Chapter are:

(a) 1o facxhtate the preductxon and commercialisation of innovative and
creatwe products in the Parties; and :

() fo achleve an adequate and effective level of protection and enforcement
of lntellectual property nghts

4. For the purposes o'f the "i-‘urkey—?akistaﬁ “FTA,  intellectual, property rights
embody: .

(a) copyright,” including copyright - in- computer prégrammes and in
databases, and related rights;

(b) patents;

(©) trademarks;

(d) service marks;

{e). designs;

i layout-designs (topographies) of integrated circuits,

(g) plant varieties and

(h) Geographical indications.
5. The Parties agree to exchange views and information on their practices and
policies affecting transfer of technology, both within their respective territories and with
non-parties. This shall in particular include measures to facilitate information flows,

business partnerships, licensing and subcontracting. Particular attention shail be paid to the
conditions necessary to create an adequate enablmg envxrqnment ior technology transfer.in
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marks and collective marks.

‘the hz)st countries, mei udmg, inter alea, issues such as development of human capltal and
o leg:ai framework L ‘

.: 6. Nothmg i thls Lhapter shall prevent a P&rty from adoptmg appmpnate measures

to prevent the abuse of intellectual property rights by right holders or the resort to practices.
that unreasonably restrain trade or adversely afféct the mtematmnal transfer of technology

~ provided that such meaaures are conslstent wath the Turkey«?&kistan EFTA.,

7. 'Pne Part_;es- jshall‘ provide the -legal means _for‘ interested parties to prevent
commercial use of country names of the other Party in relation to goods in a manner which

is likely to mislead consumers as to the origin of such goods.

-8 The Parties agree to cooperate with a view to supporting implementation of the
“commitments and obligations undertaken under this Chapter Areas of cooperation include,

but are not limited to, the follomng actwmes
{(a) notification of contact points;

®) exc'hange'of iziferrﬁaf?en‘ on the legal framework concerning intellectual
: ; pmperty rights _and- x_'_eie_vant ruie's of proteeti on and enforcement;

(©) exchange of expenences on legxsianve progress

(d) exchange of expenences on enforcement of mteiiectual property rights;
(e) exehange of mformatmn" regardmg the ‘mteiieetuai property systems,

aimed at premotmg the efficient. reglstratmn of mdustnal property rights;
). capact.ty—buﬂdmg,

(2) promotion- and: dissemination of information on. intellectual property
rights in, inter alia, business circles and civil society;

{l) promotion of public awareness of consumers and right holders; and
(i) other activities and initiatives as may be mutually determined between
' the Parties.

ARTICLE 2.2: COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS

1. The Parties shall comply with Axticles | through 18 of the Berne Convention for the
Protection of Literary and Artistic Works (1971} (hereinafter referred to as the “Bemne
Convention™)

ARTICLE 2.3: TRADEMARKS

1. Fach Party may provide that trademarks include certification marks or guarantee




2. * Each Party shall provide that the owner of a reglstexed trademark shall have the
exclusive right to prevent all third partzcs not having the owner’s consent from using in the i
course of trade- identical or similar signs, at least for goods or services that are identical or ~ *
- similar to those goods or services in respect of which the owner’s trademark is. registered,
“where such use . would result ina likelihood of confusion. In the case of the use of an.
1dcntxcal a:gn, for ldenucal goods or services; a hkehhood of confusaon sha]l be preaumed '

3. Each Party may provsde hm:ted exceptions to the rlghts conferrcd bya tmdemark
such-as fair use of descriptive terms, pre_v;ded that such exceptions take account of the
legitimate interests of the owner of the trademark and of third paﬂies.

4, Bi)th Parties reaffirm the obligations under the Paris Convention for the Protection
of Industrial Property (1967) and the TRIPS Agreement with respect to protection of well-
known marks _

5. Each Pm‘ty shall provide a system for the registration of trademarks in which the
reasons for a refusal to register a trademark shall be communicated in writing and may be
provided electronically to the -applicant or his/her representative who will have the
opportunity to contest such refusal and to appeal a final refusal judicially. Each Party shall
also introduce the possﬁ)ﬂlty 10 oppose trademark apphcauons

6. Each Party shall provxde that initial registration and each renewal of registration
of a trademark shall be for aterm of no less than 10 years. .

7. Each Party shall prov1de a systezn that perm:ts owriers to assert rights in marks,
and mterested pames to chalienge ri ghts in marks through administrative or Judzclai means,
or both. ‘ .

ARTICLE 2.4: ENFORCEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

I 'Each Party shall establish at least provisions for the enforcement of intellectual -
property rights in its domestic laws in accordance with the TRIPS Agreement, in particular
Amcies 41 through 61,

2. Without prejudice to its domestic laws, each .Part'y shall provide measures to
curtail repeated copyright and related rights infringement on the internet.

ARTICLE 2.5: PROTECTION OF GEOGRAPHICAL INDICATIONS

1. With the recognition of the importance of the protection of geographical
indications, each Party, shall provide a system for the protection of geographical
indications in accordance with Section 3, Part I of the TRIPS Agreement regardmg
Geographical Indications and protect geographical indications of the other Party in
accordance with its legislations.

2. The Parties shall enter inio consultations to protect additional geographical
indications, at the request of any Party, after the entry into force of the Agreement on
Trade in Goods stipulated in Article 1.4.2 of this Framework Agreement. As a resuit of

" }i“"-;"" L
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g these wnsuitatmns the i’arues shall: pmtect under the terms, stated in ihe szrkey?ak:stan
- I‘E‘A smh E,eugraphmai xndmaucns - - :

AR’!‘ICLE, 2.6: MON';T()R;NGAND REVIEW

L The 1mplemematmn Qf ﬁus Chapter shdﬂ be regularly mum‘iored by the Pameﬁ It
pmbiems in the area of intellectual property affecting trading conditions were to occur,
consultations in-the Joint Committee shall be undertaken, on request of a Party, with a
view to reaching mutually satisfactory solutions.

2, In pursuance of the objectives of this Chapter, the Parties shall enter into
consultations with a view to reviewing the overall implementation of this Chapter on
request of a Party, after three years from the date of entry into force of this Framework
Apreement.




COHAPTER Y
COMPETITION

CARTICLE 3.1: DEFINITIONS

For the purposes of this Chapter

Cumpeﬁ_ﬁoh laws means

(a)

(b)

{c)

for Turkey, Act No 4054 on the Protection of Competition, and its
implementing regulations and amendments;

for Paklstan Competition Act 2010 and its 1mpiemmtmg regulatmns and
amendments; and

any changes that instruments set out in this Article may undergo afier this
Framework Agreement enters into force.

anti-competitive practices means -

(a).

()

©

‘agreements and concerted practices® between undertakings, decisions and-

practices by associations of undertakings, which have as their object or -
effect the prevention, restriction ‘or distnri:xon of competltmn in the
territory of either Party '

any abuse by one ‘or more undertakmgs of a dommant pcsmon in t’ne
territory of ezther Party, or.

concentra’aons bctWeen undertakings, which significantly lessen
competition, in partic.ular as a result of the creation or strengthening of a
dominant position in the territory of either Party.

ARTICEE 3.2: PRiNClP_LES' :

1. The Parties recognise the importance of free and undistorted competition in their
trade. relations.’ The Parties undertake to apply their respective competition laws within
their own territory so as to prevent the benefits of the trade liberalisation process from
being removed or eliminated by anti-competitive practices.

2 The Parties shall maintain in their respective territories comprehensive
competition laws which effectively address restrictive agreements, concerted practices and

abuse of dominant position, and which provide effective control of concentrations between
undertakings.
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| ARTK‘LE 3.3 IMPLEME\}TATiON:

Lo !he Pdrllbs shall maintain an authonty :esponarble and dpproprlately equupped for
~ the nnplemematmn uf the x.ompentzun laws. - SRR S _

20 The Partxes recogmse the 1mpurlance of applymg thelr respennve wmpciztmn
-laws ina transpa:ent timely and non-dlscnmmatory marnner, respecting the pnnmples of
procedural fmmess and rights of defence of the parties concerned.

ARTICLE 3.4: COOPERATION

1, The Parties recognise the importance of cooperation and coordination between
their respective competition authorities to further enhance effective competition law
enforcement and to fulﬁi the objectives of the Turkey«Pakistan FTA.

2. The Parties bhali cooperate in relation to their respective enforcement policies and
in the enforcement of their respective competition laws, including through notification,
consultation and exchange of non-confidential mformatlon :

AR‘TICL-E_ ‘3.‘5: CONSULTAT}QN'

L. T foster mutual undersiandmg between the Parties, or to address specific matters
that arise under this Chapter and- without prejudice to the autonomy of each Party to
develop, maintain and enforce zts campetmon laws ‘and policies, each Party shall, upon |
request of the other I’arty enter mto ccnsultatlons onrissues ralsed by the Other Party '

2. o 'I'he Party to wh:ch a requcst for consultatwns ims been addressed shall gwe full
and sympaﬂzetic consaderatu)n to the conccz‘ns of the other Party

ARTICLE: 3 6 N{} I‘IFICA TION

1. - Each Party s compentlon authonty shall directly notify the competitmn authority
of the other Party and the contact points established in Article 6.5 of an enforcement
activzty regarding anti-competitive practices if it considers that such enforcement activity
may substantially affect important mierests of the other Party.

2. Provided that it is not contrary to the Parties’ campetition laws and does not affect
" any investigation being carried out, the notification shall take place at an early stage of the
enforcement activity.

ARTICLE 3.7: CONFIDENTIALITY

1. The competition authority of a Party shall, upon request of the competition
authority of the other Party, endeavour to provide information to facilitate effective
enforcement of their respective competition laws, provided that it does not affect any
ongoing mvesngancn and is compatible with the rules and standards of confidentiality of
gach Party. -




2. The wmpet:tmn auihmuy of each Party shall maintain the conhdenhahty of any

information provided in confidence by the mmpet:tmn auihunty of the other Party and
“shall not disclose svch information to any. enmy that is not authon:sed by the compemmn
' _amhority pmvndmg the mformatmn

ART_ICLE- 3.8: STA’I’E ENTERPRISES '

| }sach Party shall ensure that state enterpnseﬁ are subject to their respective
c:{}mpetxtlon laws and do not adopt or maintain any anti-competitive practices that affect
trade between the Parties, insofar as the application of this provision does not obstruct the
performance, in law or in fact, of the particular tasks assigned to them.

2. Nothing in paragraph 1 shall be construed 1o prevent a Party from establishing or
- maintaining state enterprises.

ARTICLE 3.9: DISPUTE SETTLEMENT

Neither Party shall have recourse to Chaptcr 5 (Dzspuie Settlement}) for any matter arising
under this Chapter.




. CHAPTERS .
TRAN‘?PARENC? _

‘ Am iu,h 4 1 [XCHANGE ()F INF(}RMATION

' 1 ' (}n request uf the other Pdrty and to the extent possﬂ)le under its domestlc_

Eegislatum a Party shall. promptly-provide mformatmn and reply to any question from the
requesting Party relating to aa actual or proposed measure that might substantiaily affect
the operation of the Turkey-Pakistan FTA.

2. The information referred to under this Chapter shall be considered to have been
provided when the information has been made available by appropriate notification to the
WTO or when the information has been made available on the official, public and fee-free
access:bie website of the Party concerned.

LR Nothmg in the Turkey- -Pakistan FTA shall require any Party to disclose
confidential - information, the disclosure of which would impede law enforcement,

otherwise be contrary to the public mterest or prejudxce the legitimate commercial interests
of any economlc operator -

4, In the case of any mmnsxstency between the provisions of this Chapter. and
- provisions relating to transparency in other Chapters of the Turkey-Pakistan FTA, the latter

shall preva11 to the extent of the mcansu.tency

: ARTICLE 4 2 PUBLICATION AND ADMiNiSTRATIVE PRGCEED[NG&;

ST For the purposes of thls Amcie mterested person means. any ‘natural or Jundlcal :

person that may . be" subject to any rights or obligations under measures of gencral”
apphcatzon w1th1n the meamng of paragraph 2, :

2.7.' | Each Party shall exert its best efforts- to ensure that its laws, regulations and‘ :
administrative rulings: of general application relating to trade matters covered by the
Turkey«Paklstan E TA are promptly pubhshed or.made publicly available.

3.0 To the extent possfble under its. domestic iegxslanon each Party shall provide
interested persons and the other Party reasonable prior notice of measures to implement its
laws, regulations and administrative rulings of general application relating to-trade matters
covered by the Turkey-Pakistan FTA, and a reasonable opportunity to comment on such
measures on request of the other Party.

ARTICLE 4.3: REVIEW AND APPEAL

Without prejudice to its domestic legislation:

(8) Each Party shall establish or maintain judicial, quasi-judicial or administrative
tribunals or procedures for the purposes of the prompt review and, where warranted,
correction of administrative action relating to matters covered by Turkey-Pakistan FTA.
Such tribunais shall be impartial and independent of the ofﬁc'é or 'au:hc;rity entrusted wi’(h-._ e




the manner,

proceeding are provided with the right to:

(b)  Each Party shall ensure that, in any such tribunals and procedures, the parties tothe =
(i).a reasonable opydnunity;m"support or defend‘ their respective positions; and
(ifya dec_isiéﬁ based on the evidence and submissions on record or, where required
by its domestic Iegislation, the record complied by the administrative authority,

{c) Each Party shall ensure, subject to appeal or further review as provided for in its
domestic legislation that such decision shall be implemented by, and shall govern the
practice of, office or authority with respect to the adininistrative action at issue.
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CliAPT FRS A,
DESPU E‘E SETTLEMFN l‘
_AR[‘!LL[‘ . 1 CONSULTATIONS e
1. '[‘he Pames shail at all times endeavaur to agree on the mterpretatmn and

implementation of Turkey-Pakistan FTA and shall make every attempt through
cooperation and consultations to avoid and seitle disputes between them and to
arrive at a mutuaily satlsfactory resolution of any maiter that might affect its

operation.

2. Eac'h Party may request cousultations with the other party with respect to a
measure or any other matter relating to the mterpretatmn and implementation of
Turkey-Paklstan FTA

3. The requesung Party shall deliver, a written notification to the other Party, statmg

the reasons for the request for consultations, including the identification of the
measure at issue and an indication of relevant Auticle(s) of. Turkey-Pakistan F TA
and prov1de sufficient information to enable an examination of the matter. A copy :
of the request for consultdtmns shall be del;vered to the: Jomt Cemmlttee

4, The Jomt Commmee shall mest. spemficaﬂy for the purpose of holding the
.'consultatlons within 30 days; after the rece1pt of the request for consultations by -

the Party. complamed ‘against. The Parties shall’ prowde mformatmn to the Joint
Committee to enable. the examination of how the measure or any other matter

- might affect the interpretation and. 1mplemcntatwn of Turkey-Pakistan FTA. All-

the information exchanged and provided to the Joint Committee shall be gwen'
conﬁdennal treatment dunng consultations. '

5, The Jéint ‘Commit’tee shall.re;solve the dispute'within, 60 days after the receipt of
the request for consultations by the Party. complained. against unless the Parties
agree to a longer timeframe. The Joint Committee shall provide a decision and
recommendations regarding the implementing measures to be takt:n by the Party

concerned, and a reasonabie period of time for doing so.

6. The Joint: Commiitee may call on such technical advisers or create such working
groups or expert groups as it deems necessary; or as may assist the Parties to
reach a mutually satisfactory resolution of the dispute. The timeframe for such
working groups, expert groups and technical advisors shall not exceed the overall
time frame for resolving this dispute unless the parties agree otherwise.

ARTICLE 5.2: ARBITRATION PANEL

1. If the dispute cannot be resolved within 60 days or another time period agreed to by

the Parties, the Parties shall establish an Arbitration. Panei unless ihe Part;es agree

otherwise.




% The Parties'sha_ﬂ adapt a-supp'lem-emary; dispute settlement understanding which
shall enter into force together with these Agreements as per Article L4({2},
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| 'ARTI(,LF 61 JO!NI COMMIF'!F‘P :

L ’1'he Partie:a hgreby estabhsh a Joint C‘ommmee compnsmg representatWes of
Turkey and. Paklstan
2. The Joint Committee shall meet once a year or on request of either Party in

Turkey or Pakistan alternately. The Joint Committee shall be co-chaired by the Minister of
Economy of Turkey and the Minister for Commerce of Pakistan; or their respective
designees. The Joint Committee shall agree on its meeting schedule and set its agenda.

3. The Joint Committee shall:

(aj_

®) superwse and facﬂltate the lmplemantaﬂon and apphcatmn of the
' Turkey—Palqstan FTA, and further its general aims-

{c) supervise the work of all comumittess,. workmg groups and other boches
establnshed under the Turkey-Pdklstan FTA

{d) wzthout prcjudlce t0:. the nghts ccnferred in Chapter 5 {Dlspute

 Settlement); seck appropnate ways and’ methods of forestalling problems

which xmght arise in areas covered by the Turkey-Pakistan FTA, or of -
resolving disputes that “may. arise regardmg the mterpre’tanon or-
apphcatlon of thc Turkey&’akistan FTA and

(&) conmder any other matter of 1nterest reiatlng foan area covered by the
Turkey- Paklstan FTA. :

4, The Joint .Committee may:

{a) decide to. establish and delegate respohsibiliﬁes to committees, working
groups or other bodies;

(b) communicate with all interested parties including private sector and civil
society organisations;

(e) decide to recommend to the Parties amendments to the Turkey—?aklstan
FTA;

(d) adopt interpretations of the provisions of the Turkey-Pakistan FTA;

(e)

ensure that the Turkey-Pakistan FTA operates properly for further
cnhancing trade relations beiwe'e'n’ the i’artieS' :

make recommendations or adopt decisions as env1saged by the Turkey—
Pakistan I ?A L :
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B ¢ admpz its own ruleb of prmedu:e and

{g) 1ake such oiher auuons in the exercxsa of its. tum,uom. as ihe Parties may i
: dgree : _ _
5. When a Party submtts mfermatmn LonSIdered as conﬁdentxal under its laws and

regulations to the Joint Committee, committees, workmg groups or any other bodies; the
other Party shali treat that information as conﬁdentldi

ARTICLE 6.2: COMMI'ITEES AND WORKING GROUPS

1. The committees, working groups or any other bodies may be established under the
auspices of the Joint Commiltee.

2. The composmon ﬁ'equency of meetings, and functions of the committees,
workmg groups or any other bodies may be established either by relevant provisions of the
Turkey-Pakistan. FTA or by the Joint Cemm1ttee actzng consistently with the Turkey-
Pak;stan FTA ' : : :

3. The committees, workmg groups. or any. other bodles shall inform the Joint
Commrttee of their schedule and agenda sufficiently in advance of their meetings. They
‘shall report to the Joint Comm1ttce on their activities at each regular meeting of the Joint
Committee. The creation or existence of a committee, a working group or any other body
shall not prevent clther Paﬂy from bnngmg any, matf.&r éarecﬂy to the J omt Comm:ttee

4, "I‘he Jemt Commmee may decide to change or undertake the task agsi gned to a
_committee ‘2 working: group or any other body, or may dissolve a. commmee a working
group or any other body :

ARTICLE 6 3 DELISION MAKINQ

1. The Jo:nt Commmee shall, for: the purpose of attalrung th{. objectives of the
' Turkey—Pakistan FTA, have the power to take decisions in respect of all matters in the
cases: provided by the Turkey~Pakistan FTA, without prejudme to the. Partles respective
applicable legal requlrements and procedures.

2. The decisions taken shall be binding on the Parties, which shall take the necessary
measures to implement the decisions taken in accordance with their respective applicable
legal requirements and procedures. The Joint Committee may also make appropriate
recommendations.

3. The Joint Committee shall draw up its decisions and recommendations by
agreement between the Parties, This shall not apply to proceedings of the Joint Committee
on dispute settlement as elaborated in Chapter 5.
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ART cx E 64 AMEND'\AE\'!S

ihe ?drhes nmy agrce in wmm(,, 10 amend the iurkey-i’aklstan F TA An 1A
-amendment shaH enter into. force afler the Parties exchange written notifications cemiymg:
that they have: wmpieted their: reapeutzve apphcable iegal rcquzrements and pmnedures or .
on suc.h othcr date as the Parties may agree. o '

ARTEC_LE 6.5: CONTAC‘F ?mm‘s ‘

1 In order to facilitate communication between the Parties on any trade matter
covered by the Turkey-Pakistan FTA, the Pariies hereby establish the foﬂowmg contact
points:

(a) for Turkey, the Ministry of Economy, or its successor; and
{b) - for Pakistan, the Mixiistry of Commerce,- or its Successor,
2. On request of either Parry the contact point of the other Party shall indicate the

office ‘or_official responsible for any maiter pertaining to the implementation of the
Turkey -Pakistan FTA; and provide the required support to facilitate communication with
the requestmg Party, Each Party shall notify the other Party of any changes in its contaet
point in due time."




. CHAPTERT

' EXCEPTIONS AND FINAL PROVISIONS

~Section A: Exceptions e
ARTICLE 7:1: TAXATION

1. For the purposes of this Article, tax convention means a convention for the
‘avoidance of double taxation or other international taxation agreement or arrangement in
force between the Parties; and taxation measures do not include a “customs duty” as
defined in the Agreement on Trade in Goods as stipulated in Article 1:4.2 (Relation with
Other Agreements).

2. - Except as provided in this Article and without prejudice to the outcome of
negotiations on the agreements or chaplers to be concluded stipulated in Article 1.4.2
(Relation with Other Agreements), nothing in the Turkey-Pakistan FTA shall apply to
taxation measures.. s

3. (a) the _Tufkey—?akistan 'FTA__s_h_aﬂ only grant rights or impose obligations
' ‘with " respect to - taxation measures. where corresponding . rights or
(obligations are alsc granted or imposed under Article ITl of GATT 1994.

(b)' ' Ar’i_ic.l'é‘s:"bn Duties, Taxes 6:3 Othefri?e’és" and’ Chérg'gs- on Exports of the
-~ Agreement on Trade in Goods shall apply to taxation measures.. ,
4. Nothing in the Turkey-Pakistan FTA shall affect the rights and obligations of
either Party under any tax convention in force between the Parties. In the event of any

inconsistency relating to a taxation measure between such tax convention and the Turkey-
Pakistan FTA, the tax convention shall prevail to the extent of the inconsistency. In the -

case of a tax conventjon between the Parties, the competent authorities under the tax

convention shall have sole responsibility for determining whether any inconsistency exists

between the tax convention and the Turkey-Pakistan FTA.
ARTICLE 7.2: BA’LANCE-QFQPAYMENTS EXCEPT]ONS

L. Without prejudice to the outcome of negotiations on the agreements to be
concluded stipulated in Article 1.4.2 (Relation with Other Agreements), should a Party
decide to impose measures for balance-of-payments purposes, it shall do so only in
- accordance with its rights and obligations under GATT 1994, including the Declaration on
Trade Measures Taken for Balance of Payments Purposes (1979 Declaration) and the
Understanding on the Balance of Payments Provisions of the GATT 1994 (BOP
Understanding). In adopting such measures, the Party shall immediately consult with the
other Party.

2. The Parties shall endeavour to avoid the application of the restrictive measures
referred to in paragraph 1, '
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X Any res*tnctwe mtasure adnpted or: mamtmncd under t!m Amde ehall be no-
: '.._dm.rimmatﬂry : S B . ;

. --ﬁAm [(,LE 7 3: SacURaTv EXCEPT;()NS

Nothmg in the Turkey~Pakwtan FTA shali be constmed

(a) to requlre a Party _to t_urmsh- any information, the disclosure of which it
considers contrary to its essential security interests;

(b) to prevent a Party from taking any action which it considers necessary for
the proiecnon of its essenuai se::uniy interests:

i connected with the production of or trade in arms, munitions or

~ war material or relating to economic activities carried out

directly or mdlrect}y for the purpose of provisioning a mlhtary
estabhshment

G) reiatmg to fissionable dnd fusmnable materials or the materials
: fmm whlch they are derwed or.

(iii) faken in: ume of war or other emergency in international
relatmns or

{c) to prevent a Party frem takmg any actmn in order to carty out its
L mtemanoual oiahgatlons far the purpose of mamtammg mtemanonal.
: pe&ce and secunty

Semsn B' Fmal vamwns

ARTICLE 7.4: ENTRY m're'FORCE_ |

1. This Framework Agreement shall be approved by the Parties in accordance with
their own procedures
2. I'hx's' i’ramework Agreement shall enter into force on the first day of the second

'month folléwing the date of the exchange of the writtén notifications through diplomatic

channels, by which the Parties inform each other that all necessary requirements foreseen
by their domestic legislation for the entry into force of this Framework Agreement have
been fulfilled, or on such other date as the Parties may agree.

ARTICLE 7.5: DURATION

1. This Framework Agreement shall be valid indefinitely.

2. Either Party may notify in writing the other Party of 1ts mientmn to denounce this -
Framework Agreement. : .
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3.0 The _deﬁuncidtiﬂnﬂshail take effect six ‘months. after the 'notiﬁcat-icr_x under
- paragraph, - o000 SR e e S i e T

CARTICLE 7.6: ANNEXES
. The Annexes to this F réinéwark-Agraemeﬁt shall form an inte'gral part thereof,
ARTICLE 7.7: CUSTOMS UNIONS AND FREE TRADE AREAS

1. Nothing in this Framework Agreement shall preclude the maintenance or
establishment of customs unions, free trade areas or other arrangements between either of
the Parties and non-parties; insofar as they do not alter the rights and obligations provided
for in this Framework Agreement, ‘

2. - Onrequest of a Party, consultations between the Parties shall take place within the
Joint Committee concerning agreements establishing or adjusting customs unions or free
trade areas and, where required, on other major issues related to the Parties’ respective
trade policies with non-parties. E

3. - - Incase of accession of Turkey to the European Union, the consequences of the

accession shall be consulted, -
_ ARTICLE 7.8: AUTHENTIC TEXTS

. Thls Fi'smé_wmk 'Agreem;ent:is. drawn up in duplicate in the Turkish and English languages,
-each of these texts being equally authentic. In case of divergence, the English text shall

| .IN-WI'INESS WHEREOF the ﬁﬁdersigned pl@nipotentfari'es'; being duly authorised thefe‘tq,

have signed this 'FrameivorkﬁAg_reement; :

DONE at fslamabad, the Islamic Repulilic of Pakistan, in duplicate, on this twenty second
day of March two thousand and sixteen;, : '

Engineer Khu’rmm Dastgir Khan Mustafa Elitag
Minister for Commerce Minister of Economy




